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Chambre
des Représentants

SESSION 1969·1970

9 DECEMBRE 1969

PROJET DE LOI

portant approbation de l'Arrangement entre cer-
tains Etats membres de l'Organisation Euro ..
pêenne de Recherches Spatiales et l'Organisation
Européenne de Recherches Spatiales concernant
l'exécution d'un projet spécial TD, fait à Paris,

le 30 décembre 1968.

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le 30 décembre 1968 la Belgique a signé à Paris un
accord avec l'Organisation Européenne de Recherches Spa-
tiales, dé:nommée ci-après ESRO, concernant l'exécution
d'un satellite scientifique nommé TD dont le lancement
est prévu au printemps de 1972 aux Etats- Unis.

Le projet TD faisait auparavant partie des programmes
normaux de l'Organisation, En effet en janvier 1967, le
Conseil de l'ESRO avait décidé, avec un consortium indus-
triel, la conclusion d'un contrat préliminaire de 109 MFF
portant sur le développement de deux satellites scientifi-
ques dénommés TO I et TO 2.

Cette évaluation préliminaire est apparue largement msuf-
£isante et le contrat définitif qui fut présenté au Conseil
en avril 1968 portait sur un montant de quelque 300 MFF.

Devant le refus de la Belgique et de l'Italie de continuer
le projet tel quel, le Conseil de l'ESRO décida alors la
poursuite du développement d'un seul satellite au lieu de
deux. Mais l'Italie a usé d'un droit de veto pour empêcher
l'exécution du projet TO au titre des activités normales de
l'E5RO.

Pour tourner cette difficulté, le Conseil de l'ESRO a
décidé à l'unanimité, lors de sa session du 8 octobre 1968,
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Kamer

van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1969-1970

9 DECEMBER 1969

WETSONTWERP

houdende goedkeuring van de Overeenkomst tUSN
sen zekere Lid-Staten van de Europese Orga ..
nisatie voor Ruünteonderzoek en de Europese
Organisatie voor Rufmteonderzoek inzake de
uitvoering van een bijzonder TD~project, opge..

maakt te Parijs, op 30 december 1968.

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN.

Op 30 december 1968 heeft België te Parijs een akkoord
ondertekend met de Europese Organisatie voor Ruimte-
onderzoek, hierria ESRO genaamd. dat de realisatie beoogt
van een wetenschappelijke satelliet TO, die in de lente van
het jaar 1972 in de U. S. A. in een baan om de aarde zal
worden gebracht.

Het T'Dvproject maakte vroeger deel uit van de normaal
voorziene proqramma's van de Organisatie. Inderdaad, in
januari 1967, had de ESRO-Raad met een industrieel Con-
sortium een voorlopig contract afgesloten ten bedrage van
109 MFF waarbij twee wetenschappelijke satellieten TD I
en TO 2, zouden ontwikkeld worden.

Men kwam echter tot de vaststelling dat deze eerste
raming ruim onvoldoende was en het definitieve contract
dat aan de Raad in april 1968 werd voorqeleqd, behelsde
een bedrag van zowat 300 MFF.

Daar België en Itallé weigerden het project onder zulke
voorwaarden voort te zetten, besliste de ESRO-Raad slechts
één van de twee satellieten te vervaardigen. Maar Italië
heeft van zijn veto-recht gebruik gemaakt om de voltooiing
van het 'I'Dvproject te beletten in het kader der normale
activiteiten van ESRO.

Teneinde deze moeilijkheid te omzeilen, heeft de Raad
tijdens zijn zitting van 8 oktober 1968 met alqernene stem-
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de poursuivre le proqrarnme TD au titre de projet spécial
sur base de l'arttc le VIII de la Convention portant création
de l'ESRO,

L'article VIII de la Convention stipule:

«Si un ou plusî eurs Etats membres entreprennent en
dehors du plan du travail adopté pal' l'Organisation mais
dans le cadre de ses buts généraux, UIl projet pour la réall-
sation auquel le Conseil décidé, à la majorité des deux
tiers des Etats mc-m bres d'accorder raide de l'Organisation
ou de permettre 1'1,lsage de ses installations, le montant des
dépenses supportées par l'Organisation sera remboursé par
l'Etat ou les Etats intéressés ».

Des dix Etats membres de l'Organisation, neuf ont
décidé de parricîper au projet TD, l'Italie ayant décidé de
ne pas y parttciper.

L'Accord prêvof que l'Organisation ESRO s'engage à
accorder son aide aux Gouvernements participants et à
leur permettre l'usage de ses installations pour la concep-
tian, le développement, la construction d'un satellite TD
reprenant l'essentiel de la mission scientifique du satellite
TD 1 qui faisait auparavant partie du programme de l'Or-
ganisation (article: I).

Sauf stipulation. contraire, les règles de l'Organisation
s'appliquent irnutatis mu tandis pour l'exécution de ce pro-
j et spécial (article: 2).

Les frais déC(}uiaIlt de J'exécution de ce programme ne
devront pas dépasser la somme de 196 millions de F. F.
Ils seront remboursés par les Etats participants à rESRO
et imputés à un compte spécial (article 3),

L'Organisation. sera propriétaire du satellite (artice 6),

Le satellite TD est destiné à permettre l'exécution dans
l'espace d'un ensemble de sept expériences scientifiques
destinées à étudier le spectre des rayons X solaires de
haute énergie, les rayonnements émis par les étoiles et
d'autres sources g.aLactiques. la composition des particules
cosmiques, primaires et les flux de protons en provenance
du soleil et emprisonnès dans les ceintures de van Allen
(Annexe A § 1).

Les Gouvernements signataires de l'Accord remboursent
à l'Organisation les frais qu'elle encourt pour les buts du
Projet TO, à partir du 23 avril 1968 (Annexe B § I).
Cette rétroactivité s' explique par le fait que les obligations
contractuelles du consortium industriel et de l'ESRO en
exécution du Contrat Préliminaire se sont éteintes par l'ex-
piration de ce contrat le 20 avril 1968. A partir du 23 avril
un nouveau lien contractuel a été créé entre ce Consortium
et l'Organisation agissant pour le compte des Etats mem-
bres intéressés p()ur la poursuite de ce programme en dehors
du programme normal de l'Organisation,

Les frais remboursables sont répartis entre les 9 Gou-
vernements participants proportionnellement à leur coritrî-
bution au budget ordinaire de l'Organisation calculée con-
formément à l'Article XII de la Convention pour chaque
exercice financier selon le barême de répartition; la quete-
part de la Belqlque est fixée à 4,35 % pour 1968 (Annexe B
§ 2),

[ 2 ]

men beslist het T'Ds-project te vervolgen als een bijzonder
project in de zill van artike l VIII van de ESRO-Conven-
tie.

Het artikel VIII van het Verdrag bepaalt :

«Indien êèn of meer Lld-Staten buiten het onderling
overeenqekomen programma om doch binnen het kader van
de werkzaamheden der Organisatie, een project entameren
ten aanzlen waarvan de Raad met een twee-derde meerder-
heid van alle Lid-Staten hesllst dat de Organisatie hiervoor
hulp zal verlenen of hiervoor haar installaties ter beschik-
king zal stellen, dtenen de hieruit voor de Organisatie voort-
vloeiendc kesten door de betrokken Staat of Staten aan de
Organisatie te worden terugbetaald ».

Neqen van de tien Lld-Staten van de Organisatie heb-
ben beslist de el te nemen aan het TO-Project: het is dus
alleen Italië die geweigerd heeft aan het project mede te
werken.

Het akkoord voorzlet dat de ESRO-organisatie zich ver-
bindt haar bijstand te verlenen aan de deelnemende Rege-
ringen en haar installaties ter beschikking te stellen voor
her ontwerpen, het ontwikkelen, het bouwen en het in een
baan om de aarde brengen van een TO~satelliet, waarin de
voornaamste kenmerken zijn verwerkt van de wetenschap-
pelijke opdracht van de TD l-eatelliet, die voordien deel
uitmaakte van het programma van de Organisatie [arti-
kel I),

Tenzij het anders is bepaald, gelden de regels van de
organisatie mutatis mutandis voor de uitvoering van dit
bijzonder project (artikel 2).

De kosten verbonden aan de uitvoering van dit pro-
gramma mogen het bedrag van 196 miljoen Franse Frank
niet overschrijden: zij zullen aan ESRü terugbetaald wor-
den door de deelnemende Regeringen en ten laste komen
van een bijzondere rekening (artikel 3).

De Organisatie zal eigenares zijn van de satelliet (arti-
kel 6),

De TD~satelliet is bestemd om in de ruimte een zevental
wetenschappelijke experimenten uit te voeren die zullen die-
nen voor de bestudering van het spectrum van harde solaire
roentqenstralen, de uitstraling van sterren en andere galac-
tische krachtbronnen, de samenstelling van primaire kos-
mische deeltjes, de van de zon afkomstige protongolven
en de protonen vastgehouden binnen de Van Allengordels
(Bijlage A ~ 1).

De Regeringen, die het akkoord hebben ondertekend
vergoeden de Organisatie voor alle door haar in het raam
van het TO-Project gedane kosten en dit vanaf de
23 april 196& (Bijlage B § 1). Deze terugwerkende kracht
is te verklaren door het feit dat alle contractuele verbinte-
nissen voortkomende uit het voorlopig contract tussen het
Industrieel Consortium en E5Rü op 20 april 1968 zijn te
niet gegaan. Vanaf 23 april werd er voor de voltooiing van
dit programma buiten het kader van het normale pro-
gramma van ESRO een nleuwe contractuele band gesloten
tussen dit Consortium en de Organisatie handelend in
naam van de deelnemende Lid-Staten,

De terug te betalen kesten worden over de 9 deelne-
mende Regeringen omgeslagen volqens een verdeelsleutel
naar rato van hun bijdrage aan de gewone begroting van
de Organisatie en berekend in overeenstemming met het
artikel XII van het Verdraq voor elk begrotingsjaar: het
aandeel van Belqlë voor 1968 is vastgesteld op 4,35 %
(Bijlage B § 2),



L'exécution du programme TD ne nous engage pas au-
delà de nos obligations conventionnelles; le coût du projet
TD s'inscrit dans l'enveloppe financière de 8 ans fixés par
le Protocole financier annexé à la Convention.

La Belgique est particulièrement intéressée à la bonne
fin du programme TD : elle y contribue industriellement et
l'Université de Ltèqe met au point, conjointement avec le
Royal Observatory d'Edimbourg, des expériences scienti-
fiques sur le rayonnement ultraviolet stellaire.

La participation de la Belgique à ce projet apportera ainsi
à notre pays des avantages certains dans les domaines scien-
tifiques et technologiques,

Nous avons l'honneur de recommander au Parlement
d'approuver cet Arrangement et d'adopter à cet effet le
projet de loi ci-Joint.

Le Ministre des Affaires étrangères.

P. HARMEL.

Le Ministre chargê de la Politique
et de la Programmation scientifiques,

Th, LEFEVRE.

AVIS DU CONSBIL D'ETAT.

Le CONSEIL D'ETAT, section de législation, deuxième chambre,
saisi par le Ministre des Affaires étrangères, le 4 novembre !969, d'une
demande d'avis sur un projet de loi « portant approbation de l'arrange"
ment entre certains Etats membres de l'Organisation européenne de
recherches spatiales et l'Organisation européenne de recherches spatiales
concernant l'exécution d'un projet spécial TD. et des annexes, Ialts à
Paris le 30 décembre 1968 s, a donné !e !9 novembre 1969 l'avis
suivant:

Le projet n'appelle pas d'observation.

La chambre était composée de :

Messieurs: G. Van Bunnen, conseiller d'Etat, président,

J. Masque1in et Madame G. Ciselet, conseillers d'Etat,

P. De Vlsscher et G. Aronstein, assesseurs de la section
de législation,

M. [acquemijn, greffier adjoint, greffier.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise
a été vérifiée SOllS le contrôle de M. G. Van Bunnen,

Le rapport a été présenté par M, W, Lahaye, auditeur généra!
adjoint.

Le Greffier,

(s.) M. JACQUEMIJN.

Le Président,

(S,) G. VAN BUNNEN.
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Onze conventionele verplichtinqen tegenover de Orqa-
nisalie worden door de uitvoerinq van dit TD-programma
niet groter; de kesten van het programma zullen de grenzen
der uitqaven, zoals deze door het Hnancierinqs Protocol
van het Verdrag voor de eerste acht jaren zijn vastgesteld,
niet overschrijden.

België heeft er een bijzonder belang bij dat het Tfr-pro-
gramma tot een goed einde wordt gebra'cht, vermit s zij
deelneemt aan de technische verwezenlljklnq van het pro-
ject en de Llniversiteit van Luik, sarnen met de Koninklijke
Sterrenwacht te Edinburq, belast is met het op punt stellen
der experimenten betreffende de ultraviolette strallnq der
sterren.

De deelname van België aan dit project zalons land
aldus belangrijke voordelen verschaffen zowel op het
wetenschappelijk als op het technologisch gebied.

Wi] hebben de eer het Parlement voor te stellen deze
Overeenkomst goed te keuren en ten dieneinde bijgaand
wetsontwerp aan te nemen,

De Minister !Jan Buitenlendse Zeken,

P. HARMEL.

De Minister belest met
Wetenschapsbeleid en -proqremmetie,

Th, LEFEVRE.

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, tweede kamer, de
4' november !969 door de Minister van Buitenlandse Zaken verzocht
hem van advies te dienen over een ontwerp van wet «houdend e goed.
keuring van de overeenkomst tussen een aanta! Lid-Staten van de
Europcse Orqanisatie voor ruirnteonderaoek en de Europese Orqani-
satie voor ruimteonderzoek betreffcnde de uitvoering van ecn bljzonder
T'Dvprolect, en van de bljlaqen, opgemaakt te Parijs op 30 deceznber
1968s, heeft de J9' novernber !969 het volgend advies gegeven:

Bij het ontwerp zijn qeen opmerkinqen te maken.

De Kamer was samenqesteld uit:

De Heren : G. Van Bunnen, staatsraad, voorzltter,

J. Masquelin en Mevrouw G. Ciselet, staatsraden,

P. De Visscher en G, Aronstein, hijzltters van de afde-
ling wetgeving,

M, [acquernijn, adjunct-qnffler, griffier.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd
naqez ien onder toezicht van de H. G. Van Bunnen,

Het verslag werd uitgebracht door de H. W. Lahaye, adjunct-audl-
teur-qeneraal,

De Griffier, De Voor.ûtter,

(get.) M. JACQUEMIJN. (get.) G. VAN ammEN,
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PROJET DE LOI

BAUDOUIN,

Roi des Beiges.

A tous. présents et à venir, SALUT.

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires étran-
gères et de Notre Ministre chargé de la Politique et de la
Programmation sdentifiques,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Notre Ministre des Affaires étrangères et Notre Ministre
chargé de la Politique et de la Programmation scientifi-
ques, sont chargés de présenter, en Notre nom. aux Cham-
bres législatives, le projet de: loi dont la teneur suit:

Article unique.

L'Arrangement entre certains Etats membres de l'Orqa-
nisation Européenne de Recherches Spatiales et l'Organi-
sation Européenne de Recherches Spatiales concernant
l'exécution d'un projet spëcial TO, et les Annexes, faits à
Paris le 30 décembre 1968, sortiront leur plein et entier
effet.

Donné à Bruxelles, le 5 décembre 1969.

BAUDOUIN.

PAR LE ROI :

Le Ministre des Affaires étrangères,

P. HARMEL.

Le Ministre chargé de la Politique
et de la Programmation scientifiques,

Th. LEFEVRE,
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BOUDEWIJN,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hiern« tuezen zullen, ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze Minister van Buitenlandse
Zaken en van Onze Minister belast met W etenschapsbe-
leid en -proqrammatîe,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Onze Minister van Bultenlandse Zaken en Onze Minis-
ter belast met Wetenschapsbeleid en -proqrammatle, zfjn
belast, in Onze naam, bij de Wetgevende Kamers het
wetsontwerp in te dienen, waarvan de tekst volgt:

Enig artikel,

Overeenkomst tussen zekere Lid-Staten van de Euro-
pese Orqanisatie voor Ruimteonderzoek en de Europese
Organisatie voor Ruimteonderzoek inzake de uitvoering van
een bijzonder TO-project, en de Bijlaqen, opgemaakt te
Parijs op 30 december )968. zullen volkomen uitwerking
hebben,

Gegeven te Brussel, op 5 december 1969.

BOUDEWIJN,

VAN KoNINGSWEGE:

De Minister !Jan Buitenlendse Zeken,

P. HARMEL.

De Minister belast met
Wetenschapsbeleid en -proqremmetie,

Th. LEFEVRE.



ARRANGEMENT

entre certains Etats membres de l'Organisation
Européenne de Recherches Spatiales et I'Orqani-
sation Européenne de Recherches Spatiales con-

cernant l'exécution d'un projet spécial TD.

tes Gouvernements de la République Fédérale d'Allemagne. du
Royaume de Belgique, du Royaume du Danemark, de l'Espagne, de
la République Française, du Royaume des Pays-Bas, du Royaume-Uni
de Grande Bretagne et d'Irlande du Nord, du Royaume de Suède et
de la Confédération Suisse (cl-après dénommés «les Gouvernements»),
Gouvernements d'Etats parties à la Convention portant création d'une
Organisation Européenne de Recherches Spatiales ouverte à la signa-
ture à Paris le li juin 1962 (ci-après dénommé «la Convention »)ct .

J'Organisation Européenne de Recherches Spatiales (ci-après dénom-
mée c l'Orqanlsatton »).

Considérant qu'il est nécessaire de réaliser la conception, le dévelop-
pement, la construct.on et la mise en orbite du satellite TO;

I ··,!hlillH\mU
Considérant qu'un tel projet, déjà entrepris dans le cadre du pro-

gramme normal de l'Organisation, ne peut être poursuivi dans le même
cadre;

Considérant ce projet comme un Projet spécial au sens de l'Arti-
cle VIII de la Convention;

V u la Déclaratton, en date du 9 octobre 1968, des représentants au
Conseil de l'Organisation des Gouvernements visés ci-dessus;

Vu la Résolution ESROjC/XXVjRes. 3,2 (b) adoptée par le Con-
seil de l'Organisation au cours de sa 25·" Session;

Sont convenus de ce qui suit :

Article 1.

Conformément à l'article VIII de la Convention, l'Organisation
accorde son aide aux Gouvernements et leur permet l'usage de ses
installations pour la conception, le développement, la construction et
la mise en orbite d'un satellite TD reprenant lessentiel de la mission
du satellite TOI faisant auparavant partie du programme de J'Orga-
nisation (ci-après dénommé «le Projet spécial»), Il est entendu que
l'exploitation ultérieure du satellite TD en orbite formera partie inté-
grante du proqrarnme normal de l'Organisation. Le Projet spécial
sera exécuté conformément au programme exposé dans l'Annexe A
qui fait partie intégrante de l'Arrangement,

Article 2.

Sauf stipulation contraire de l'Arrangement, les règles de l'Orga-
nisation s'appliquent mutatis mutandis pour l'exécution du Projet spécial.

Article 3.

1. Les fraIs découlant de l'exécution des tâches incombant à J'Orga-
nisation en vertu du présent Arrangement et qui sont précisés dans
l'Annexe B qui forme partie intégrante de l'Arrangement (ci-après
dénommés les (frais rembonrsables s ) seront remboursés à l'Orqanl-
sation par les Gouvernements.

2. Les frais remboursables ne devront pas dépasser la somme de
196 MP (cette somme comprend une marge d'aléas de 44 MF).

3. Les frais remboursables encourus' par l'Organisation sont imputés
à un compte spécial conformément aux dispositions détaillées prévues
en Annexe B.

4. La participation de chaque Gouvernement aux frais remboursa-
bles est déterminée conformément au barème donné en Annexe B,

5. Le montant et la date d'échéance des versements des participa,
tions des Gouvernements aux frais remboursables sont déterminés
conformément aux dlspositlons du Règlement Financier de l'Organisa-
tion.

5 534 (1969-1970) N. 1

OVEREENKOMST
(Vertalirlgj

tussen zekere Lid-Staten van de Europese Orqa-
nisatie voor Ruimteonderzoek en de Europese
Organisatie voor Ruimteonderzoek inzake de uit-

voering van een bijzonder 'I'Dvproject.

De Regeringen van de Bondsrepuhllek Duttsland, het Konlnkrljk
Belotë, het Konmkrük Denemarkcn. Span]e. de Franse Republlek,
het Koninkrijk der Nederlanden,het Verenigd Koninkrijk van Groot-
Brittannië en Noord-Ircland, he t Koninkrljk Zweden en het Zwttserse
Eedgenootschap (hiema te noemen « de Regeringen »), ReÇJeringen
van Staten, partij bij het Verdrag tot oprichting van een Europese
Orqanisatie voor ruimteonderzoek, voor ondertekeninq openqesteld te
Parl]s op 14: juni 1962 (hlerna te noerncn «het Vcrdraq »)

en
de Europese Orqanisatic voor ruirnteonderzoek (hlerna te noemen

«de Organisatie s },
Overweqende, dat het noodz akelijk is het ontwerpen, ontwikkelen,

construeren en in een baan om de aarde brengen van een T'Dvsatellfet
ter hand te nemcn,

Overwegende, dat de uitvoerlnq van een zodanig project, waarmede
reeds een aanvang is gemaakt binnen het kader van het normale pro-
gramma der Orqantsatle, niet in dat kader kan worden voortqezet:

Overwegende, dat dit project rnoet worden beschouwd als een
Bijzonder Project in de zln van Artikel VIII van het Verdrag;

Geler op de Verklaring van 9 oktober 1968 van de verteqenwoor-
digers van de hlerboven genoemde Regeringen in de Raad van de
Orqanisatle:

Ge let op de door de Raad van de Organisatie tijdens zijn 25"· zittlnq
aanvaarde Resolutie No. ESRO/CjXXVjRes. 3,2 (b);

Zijn els volgt oveteençekomen :

Arlikel 1.

Overeenkomstig het bepaalde in artikel VIII van het Verdraq, ver-
leent de Orqanisntie aan de Regeringen bijstand en stelt zi] haar instal-
laties ter beschikking voor het ontwerpen, ontwlkkelen, construeren en
in een baan orn de aarde brengen van een TD-satelliet, waarin de
voornaarnste kenrnerken zijn verwerkt van de opdracht van de TO-I
satelliet, die voordien deel ultrnaakte van het programma van de Orqa-
nisatie (hlerua te noemen «het Bijzondere Project »). Overeengekomen
wordt dat de latere exploltatle van de in een baan om de aarde ge-
brachte 'I'Dvsatelhet een integrerend deel ultrnaakt van het normale
programma van de Organisatie. Het Bijzondere Project wordt uitqe-
voerd ln overeenstemming met het programma, neerqeleqd in Bijlage A,
die een integrerend deel uitmaakt van deze Overeenkomst.

Artikel2.

Tenzij in deze Overeenkomst anders Is bepaald, gelden de reqels van
de Organisatie mutatis mutandis voor de uitvoerinq van het Bijzondere
Proiect.

Artikel 3.

1. De kesten verbonden aan de uitvoerinq van de ingevolge deze
Overeenkomst aan de Organisatie toevallende taken, nader omschreven
in Bijlaqe B, die een tnteqrerend deel van deze Overeenkornst vorrnt,
(hierna te noemen «de teruq te betalen kosten») zullen door de
Regeringen worden teruqbetaald aan de Orqanlsatle,

2. De terug te betalen kosten moqen een bedrag van 196 miljoen
Fransc franken (waarin beqrepcn cen marge voor onvoorzlene kosten
van 44 miljoen Franse franken) niet te boven qaan.

3, De terug te betalen kosten weqens door de Organisatie verrichte
ultqaven komen ten laste van een bijzondere rekening, overeenkomstig
de in de Bijlage B neergelegde qedetailleerde voorschrllten,

4. Het aandeel van iedere Rereqlnq in de terug te betalen kesten
wordt bepaald volqens de in Bijlage B qeqeven schaal.

5. De Regeringen storten hun aandeel In de terugbetaling op de
bljzondere rekening in bedragen en op de data, vastgesteld overeen-
komstig de bepalingen van het Financlële Reglement van de Orqa-
nisatie.
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6. Le Directeur Général de l'Organisation contrôle l'usaqe de la
marge d'aléas de 14 MF mentionnée au paragraphe 2 du présent
article. Toute proposition visant ii dépasser ce qui est laissé il la
discrétion du Directeur Général selon les règles de l'Organisation
requiert l'approbation des deux tiers des Gouvernements.

7. Les Gouvernements pourront exceptionnellement décider:

(il de l'institution de contrôles technique et financier spéciaux dont
ils définiront les modalités;

(il) de se réunir en vue de donner au Directeur Général des
instructions sur la gestion du Projet spécial.

Arlicle 4,

La diffusion des informations scientifiques et techniques, ainsi que
les droits de propriété intellectuelle, découlant du Projet spécial sont
régis par les rêglements correspondants de l'Organisation.

Article 5,

I. Les Gouvernements autorisent l'Organisation à conclure les con-
trats nécessaires à J'exécution du Projet spécial conformément aux
dispositions des Annexes A et B,

2. Lors de la passation des contrats et sous-contrats pour la réalisa-
tion du Projet spécial, la préférence doit étre donnée, dans la mes lire
du possible, à l'exécution du travail sur les territoires des Gouverne-
ments.

Article 6.

L'Organisation sera propriétaire du satellite,

Article 7.

1. Les Gouvernements indemniseront l'Organisation pour toute res-
ponsabilité qu'elle pourrait encouri r si sa responsabilité internationale
était engagé" du fait de I'exécutlon du Projet spécial.

2, Toute compensation reçue par l'Organisation à la suite d'un dom-
mage aubl par le Projet spécial sera portée au crédit du compte spécial
mentionné au paragrap!Je 3 de l'article 3 de l'Arrangement.

Article 8.

1. Tout différend entre deux Oll plusieurs Gouvernements ou entre
certains Gouvernements et l'Organisation au sujet de l'interprétation ou
de l'application de l'Arrangement qui ne pourra être réglé à l'amiable
sera soumis, â la demande d'lin" des parties au différend, à un arbitre
unique qui sera nommé par le Président de la Cour Internationale de
Justice, L'arbitre ne peut être ressortissant d'un Etat partie au différend,

2. Les parties à l'Arrangement qui ne seraient pas parties au diffé-
rend auront le droit de prendre part à l'instance et la décision de l' arbitre
sera opposable à tous les Gouvernements et à l'Organisation, qu'ils
aient pris ou non part à l'instance.

Article 9,

1. L'Arrangement est ouvert à la signature des Gouvernents jusqu'au
l'' janvier 1969.

2. Les Oouvernements dev iennent parties à l'Arrangement:

~ par la signature sans réserve de ratification ou d'approbation;

- par le dépôt d'un instrument de ratification ou d'approbation
auprès du Gouvernement de la République Française si l'Arrangement
a été signé sous réserve de ratlfaction ou d'approbation.

3. L'Arrangement entre en vigueur lorsqu'il a été signé par l'Organi-
sation et que les Gouvernements dont la participation sur le barème
donné en Appendice à l'Annexe B s'élève à 90 % sont devenus parties
à l'Arrangement selon les termes du paragraphe 2 du présent article.

4, Aux fins du paragraphe 3 du présent article, le dépôt d'une
déclaration notifiant l'intention d'appliquer l'Arrangement à titre provi-

[ 6 J

6, De Directeur-Generaai van de Orqanlsatie waakt over het qebrutk
van de in het twecde lid van dit artikel qenoernde 44 miljoen Frans"
franken. Voorstellen VOOl' het aunwenden van meer qelden dan die,
waarover de Directeur-Generaalovereenkomstig de reqlernenten van
de Orqanisatie op eiqen g"zag kan beschlkken, veretsen de qoed-
keuring van twee derde van de Reqerinqen.

7. De Reqerinqen kunnen bij uitzondering beslutten :

(i) tot het instellen van btjzondere tcchnische en flnanciêle controle-
maatreqelen, waarvan zij de termen en voorwaarden vaststellen:

(ii) tot het houden van verqaderlnqen ten elnde de Directeur-Gene-
raal instructles te verstrekken betreffende het beheer Van het Bljzondere
Project,

Atfikel 4,

Verspreiding en publlkatie van wetenschappelljke en technische
gegev"ns en de daarrnede verband houdende intellectuele eig"ndoms-
rechten, voortkomende uit het Btjzondere Proje ct, worden beheerst door
de daartoe strekkende regelingen van Orqanisatle.

Artikel5.

1. De Reqerlnqen machtigen de Orqanlsatle tot het slulten van de
nodige contracten voor de ultvoerfnq van het Bljzonder Project over-
eenkomstig het bepaalde in de Bljlaqen A en B.

2. Bi) het aangaan van contracten en sub-coatracten voor de uit-
voering van het Bijzondere Project wordt, waar moqeltjk, de voorkeur
gegeven aan de uitvoerinq der werken blnnen het grondgebied van de
Reqerinqen,

Artikel 6,

0" Organisatie Is de elqenares van de 'satelliet,

Atfikel 7,

1. De Regeringen vrijwaren de Organisatie voor Iedere aansprake-
lijkhe id, di" zou kunnen ontstaan indien tengevolge van de uitvoering
van het Btjzondere Project de international" verantwoordeltjkheld van
de Organisatie in het geding zou komen,

2. Vergoedingen. door de Organisatie ontvangen wegens aan het
Bijzondere Project toegebrachte schade, zullen worden qeboekt op de
speciale rekeninq, bedoeld in het derde lld van artikel 3 van deze
Overeenkomst,

Artikel 8.

1. Elk qeschil tussen twee of meer Regeringen of tussen bepaalde
Regeringen en de Orqanlsatie betreffende de uitlegging of de toepas-
sinq van deze Overeenkomst, dat niet In der mtnne kan worden geschikt.
dient, op verzoek van een der Partijen bi] het geschil, te worden voor-
gelegd aan een enkele arbiter, aan te wljzen door de President van
het Internationale Gerechtshof. De arbiter mag g"eo onderdaan ziJn
van een Staat die partij is bij het geschil.

2. De Partijen bij deze Overeenkomsr die geen partij zijn In het
qeschil, hebben het recht ztch tt' voeçen in het geding en de beslis-
sing van de arbiter is bindend voor alle Regeringen en voor de Orqa-
nisatie, onqeacht zt] zich al dan niet In het geding hebben gevoegd.

Artikel 9.

I. De Overeenkomst staat open voor ondertekening door de Rege-
ringen tot I ian uari 1969.

2. De Reqerinqen worden partij bi] deze Overeenkomst:

~ door ondertekening zonder voorbehoud van bekrachtlqinq of
goedkeuring;

~ door het nederleqqén van een akte van bekrachtiging of qoed-
keuring bij de Regering van de Franse Republtek, ingeval zij ondertekend
hebben onder voorbehoud van bekrachtiging of goedkeuring.

3. De Overeenkomst treedt in werking nadat zij ls ondertekend door
de Organisatie en nadat de Reqertnqen, wier qezamenlljk aandeel ln
de schaal, opqenomen in het Aanhangsel van Bijlage B ten rninste
90 % bedraaqt, parti] zijn g"worden bij deze Overeenkomst overeen-
komstig het bepaalde in het . tweede lid van dit artikel.

4. TH ulrvoerinq van het derde lid van dit artikel wordt het neder-
leggen van een verklaring van Intentle deze Overeenkomst voorlopig



saire et de chercher il en obtenir, dès que possible, la ratification ou
l'approbation sera considéré comme le dépôt d'un instrument de ruti-
!ication ou d'approbation,

5, Le Gouvernement d'un Etat membre de l'Organisation qui n'a
pas signé l'Arrangement le 1" janvier 1969 peut devenir partie il
l'Arranqement après son entrée en vigueur si

(I] les Gouvernements parties à J'Arrangement donnent leur accord et

(il) le Gouvernement intéressé dépose un instrument d'adhésion
auprès du Gouvernement de la Rëpublique Française.

6. En devenant partie à l'Arrangement après son entrée en vigueur
un Gouvernement versera une contribution égale à celle qu'il aurait
versée s'i1 avait été partie il l'Arrangement dès son entrée en vigueur
et cette contribution sera portée pro rata au crédit des autres parties
dans le compte spécial,

Article 10,

1. L'OrganJsation donnera notification aux Gouvernements, après
les avoir consultés, de raccomplissement du Projet spécial conformé-
ment aux disposltlons de l'Arrangement et cet Arrangement expirera
dès réception de cette notification.

2. Si, en raison de circonstances exceptionnelles. et, afin d'achever
le Projet spécial, il s'avérerait nécessaire de dépasser le plafond finan-
cier mentionné au paragraphe 2 de l'article 3, J'Organisation en infor-
merait Immédiatement les Gouvernements qui se consulteraient afin
de décider si le Projet spécial peut être poursuivi et, le cas échéant,
sur quelle base.

3. L' Arrangement expirera immédiatement si une décision quant à
la continuation du Projet spécial ne peut être prise. En ce cas, un
protocole de liquidation du Projet spécial sera rédigé.

Article 11,

Dès l'entrée en vigueur de l'Arrangement. le Gouvernement de la
République Française le fera enregistrer auprès du Secrétariat de
l'Organisation des Nations Unies, conformément il l'article 102 de la
Charte des Nations Unies.

Article 12.

Le Gouvernement de la République Française notifie aux Gouverne-
ments toute signature. ratification. adhésion et la date de l'entrée en
vigueur de l'Arrangement.

En fol de quoi les Représentants soussignés dûment autorisés à cet
effet ont signé l'Arrangement.

l'ait à Paris, ce neuvième jour d'octobre mil neuf cent soixante huit
dans les deux langues anglaise et française, les deux textes faisant
également foi, en un exemplaire unique qui sera déposé dans les archi-
ves du Gouvernement de la République Française. lequel en délivrera
des copies certifiées conformes aux: Gouvernements et à l'Organisation.

Pour l'Organisation Européenne de Recherches Spatiales:

D. BONDI.

Pour le Gouvernement de la République Fédérale d'Allemagne'

S. Frhr. v. BRAUN.

Pour le Gouoememeni du Royaume de Belgique,

Sous réserve de ratification.
J. BOUHA.

Pour le Gouvernement du Royaume dIl Danemark:

E. SCHRAM-NIELSEN.
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toe te passen en haar zo spoediq moqclijk te doen bekrachtigen of goed
te kcuren, heschouwd als hct nederle qqen van een akte van bekrachtl-
ging of goedkeuring.

5. De Reqerrnq van ecn Lid-Staat van de Orqanisatie, die deze
Overee nkornst niel vóór 1 januari 1969 heeft ondcrtekend kan na haar
inwerkingtreding parti] worden bij deze Overeenkomst indien

(i) de Regeringen, die partt] zijn bij deze Overcenkornst, hierrnede
lnsternmen, en

(ii) de betrokken Regering een akte van toctredlnq nederlegt bij de
Regering van de Franse Republlek.

6. Een Regering die parti] wordt bij deze Overeenkomst na haar
inwerkinqtredinq, dient een bijdrage te storten, qeltjk aan het bedrag
dat ~ij zou hebben bljqedraqen indien zi] parti] zou zijn geworden bij
de Overcenkomst op het tijdstlp van haar Inwerkinqtredtnq. Voor het
bedrag van deze bljdraqe worden de andere Partijen naar evenredtq-
heid gecrediteerd op de speciale rekenlnq.

Artikel 10.

I. De Organisatie doet, na met hun overleq te hebben gepleegd.
aan de Regeringen rnededellnq van het feit van de voltooiing van
het Bijzondere Project overeenkomstig de bepalingen van deze Over-
eenkomst. Op het tijdstip van ontvangst van een zodaniçe mede-
deling wordt de Overeenkomst geacht te zijn beëlndtqd.

2. Indien het uit hoofde van bijzondere omstandlqheden noodrakelljk
zou blljken de Hnanclële Iimiet, genoemd in het tweede lid van arti-
kel 3, te verhoqen ten einde het Bijzondere Project te voltooten, dient
de Orqanlsatie zulks onmlddellijk ter kennls te brengen van de Reqe-
rinqen, die met elkander overleg moeten pleqen om te besltssen of
de uitvoerlnq van het Bijzondere Project voortgang kan vinden en zo
ja. op weike basls.

3. Deze Overeenkomst dlent onverwljld te worden beëlndiqd indien
er geen besluit kan worden qenomen met betrekking tot de voortzet-
ting van het Bljzondere Project. In dat geval dlent een Protocol ter
liquidatle van het Bljzondere Project te worden opqesteld,

Artikelli.

Nadar deze Overeenkcmst in werking Is getreden, doet de Regering
van de FraILSe Republiek haar reqistreren bij het Secretariaat van de
Organisatie der Verenigde Naties overeenkomstig artikel 102 van
het Handvest der Verenigde Nattes,

Artike! 12.

De Regering van de Franse Republiek doet de Regeringen mededeling
van alle ondertekeninqen, bekrachttqinqen, toetredingen en van de
datum van inwerkingtreding van deze Overeenkomse.

Ten blijke waarvan de ondertekenende verteçenwoordiqers, daartoe
behoorlijk qernachnqd, deze Overeenkomst hebben onderteken,

Gedaan te Parijs, de negende oktober negentienhonderd achtenzestlq
in de Engelse en de Franse taal, zljnde belde teksten gelijkelijk authen-
tiek, in een enkel exemplaar, dat zal worden nedergeiegd in de archie-
ven van de Regering van de Franse Republiek, die daarvan gewaar-
merkte afschriften doet toekomen aan de Regeringen en aan de Orça-
nisatle,

Voor de Europese Orirentsette voor Ruimteanderscek'

D. BONDI.

Voor de Regering van de Bondsrepubllek Duitsland

S. Frhr, v. BRAUN,

Voor de Regering van het Koninkrijk Belçië

Onder voorbehoud van bekrachtiging.
J. BOUHA.

Voor de Regerirlg van het Konlnkrijk Denemeeken

E. SCHRAM-NIELSEN.
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Pour le Gou vernemcnt de r Espagne:

L. DE AZCARRAGUA,

Pour le Gouvernement de la République Française:

DENISSE.

Pour le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas:

Sous réserve de ratification.
A, BENTINCK.

Pour le Gollve'rnernent dl! Royaume-Uni de Grande-Bretagne
et d'Irlerule du Nord:

J. F, HOSIE.

Pour le Gouverneme'nt du Royaume de Suède:

Sous réserve de ratification par le ol: Riksdag »,
C. H, v, PLATEN.

Pour le Gouvernement de la Confédération Suisse:

P. DUPONT.

( 8 }

Voor de R.egering van Spanje

L. DE AZCARRAGUA.

Voor de Regering van de Franse Republiek

DENISSE.

Voor de Regering van het Koninkrijk der Nederlenden i

Onder voorbehoud van bekrachtiqtnq.
A. BENTINCK.

Voor de Regering van het VlI:reniyd Koninkrijk l'lin Groot-Brittannif
en Noartl-lrelend :

J. F, HOSIE.

Voor de Regering van het Koninkrijk Zweden i

Onder voorbehoud van bekrachtiging door het « Rljksdaq ».
C. H, v. PLATEN.

Voor de Regering van het Z witserae Bedgenootschap

P. DUPONT.



ANNEXE A

à l'arrangement entre certains Etats membres de l'Organi-
sation et l'Orqantsatlon concernant l'exécution d'un projet

- spécial TO,

SOMMAIRE;

L Expériences il embarquer.
2. Description sus cinete du véhicule spatial.
3. Utilisation des connaissances. des informations et du matériel

résultant des travaux déjà entrepris dans le cadre du contrat prélimi-
naire polir les satellites TDI/TD2.

i. Calendrier de réalisation.
5. Méthodes et moyens de contrôle par J'Organisation.
6. Clause de révision de la présente Annexe.

1. Expériences à embarquer.

Le satellite TD! est destiné à permettre rexécution dans l'espace
d'un ensemble de sept expériences scientifiques.

Deux de ces expériences sont conçues pour J'étude du spectre des
rayons X solaires de haute énergie et exigent que l'un des axes du
satellite soit pointé en permanence vers le Soleil. Quatre expériences
balaieront le ciel dans plusieurs réqions du spectre. électro-rnaqnétique
(ultraviolet et inlrarouge) pour étudier. avec des degrés de résolution
spectrale et précislon directionnelle différents, les rayonnements émis
par les étoiles et d'autres sources galactiques ou même extra-galactiques.
Ces expériences mettront à profit le fait que le satellite tournera
lentement en permancence autour de son axe pointé vers le soleil.
Une dernière expérience enfin étudiera la composition des particules
cosmiques primaires d'orlqlne cosmique et solaire ainsi que les flux de
protons en provenance du Soleil et les protons emprisonnés dans' les
ceintures de van Allen.

La liste des expériences proprement dites. qui doivent être embar-
quées à bord de ce satellite est donnée ci-aprês-:

Expériences su» les rayons gamma et X solaires:

S. 88 : Etude des rayons gamma solaires dans la gamme d'énergie'
5Ö à 300 MeV.

Ensemble: sclntillateur/photomuitiplicateurs.
Promoteur : Institut de Physique de l'Université de Milan.

S, 100, Etude des rayons X solaires dans la gamme d'énergie:
20 à 300 KeV.

~ Ensemble: scintiIlateur/photoIDuItiplkateurs.
- Promoteur: Laboratoire de Recherches Spatiales de lUniversité

d'Utrecht.

Expériences Stil' le rayonnement ultreviolet stellaire:

S, 1/2/68: Balayage polychrome du ciel dans la région spectrale
comprise entre 1000 et 3000 A et dans l'infrarouge.

~ Télescope de 30 cm de diamètre associé à un dispositif compre-
nant un spectromètre, des photomètres et des détecteurs lnlrarouges.

-' Promoteurs associés; Université de Lièqe et Royal Ohservatory
d'Edimbourq.

S. 59; Spectromètre pour l'ultraviolet stellaire.

~ Télescope de 26 cm de diamètre-avec spectrophotornètre associé.

~ Promoteur, Laboratoire de Recherches Spatiales de l'Université
d'Utrecht.

Expériences slIr les rayons gamma et X stellaires:

S. 133; Mesure des rayons gamma dans la gamme d'énergie; 70 à
300 MeV.

Ensemble; chambre il étincelles/compteurs/Vidicon.

Promoteurs associés: Institut de Physique de l'Université de
Milan, Institut de Physique céleste de Munich et Centre d'Etudes
nucléaires de Saclay,
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BIJLAGE A

bij de Overeenkomst tussen zekere Lid-Sraten van de
Orqanisatie en de Organisatie inzake de uitvoering van

een bijzonder TD.Project.

INHOUD,

1. Aan boord te nernen experimenten.
2, Korte beschrljvinq van het rtümtevoertuiq.
3, Gebrulk van kennis, gegevens en materfaal, verkreqen uit de reeds

verrichte werkzaarnheden in het kacler van het voorloplqe contract
inzake de satellieten TD-I en TD-2.

4. Tüdschema voor de voltociinq,
5. Methoden en middelen van controle door de Organisatie.
6. Clausule tel' herziening van deze Billaqe.

J. Aan boord te nemen experlmenten,

De satelllet TD-l Is besternd voor het in de ruimte uitvoeren van
een zevental wetenschappelljke experimenten,

Twee van deze experimenten zullen dienen voor de bestuderlnq van
hct spectrum van harde solaire roentgenstralen. Hiertoe is het noodzake-
lijk dat een der assen van de satelllct voortdurend op de zon gericht
blijlt. Vier experrrnenten moeten blnnen verschillende gedeelten van het
electro-maqnetische spectrum (ultraviolet en Infrarood) de hemel aftas-
ten ter bestuderinç van de uitstralinq van sterren en andere qalactlsche
en wellicht extra-qalactlsche krachtbronnen in verschillende gradaties
van spectrale duidelijkheid en nauwkeurigheid van rlchttnq. Bij deze
experimenten client gebruik te worden gemaakt van de langzame en
voortdurende roterende beweging van de naar de zon gerichte as van
de satelliet, Eén experlment ten slotre dient voor het meten van de
sarnenstelllnq van primaire kosmlsche deeltjes, afkornstiq vanuit het
heelal en de zon, van de van de zon afkomstiçe protonqolven en van
de protonen, vastgehouden blnnen de Van Allengordels.

Een opsomming van de aan boord van de satelltet te nemen expert-
menten luldt als volgt:

Experimenten met solaire gamma- en roentqenstmlen :

S. 88" Het aantonen van solaire qammastr-alen in de energie-zone
van 50-300 meqa-electronvolt.

~ Sdntillator/fotomultiplicatorbuls,
~ Experirnent te leveren dour het Natuurkundtq Instituut van de

Universiteit van Milaan.

s. 100: Bestudertnq van solaire roentqenstralen in de energie-zone
van 20 - 300 kilo-elcc tronvolt.

-- Scintillator/fotomuitiplicatorbuis_
~ E.."periment te leveren door het Laboratortum voor Rulrntc-onder-

zoek van de Rijksuniverslteit te Utrecht.

Experimenteti met de nltmviolette straling van sterren:

S. 1/2/68: Het in verschillende golflengtegebieden aftasten van de
heme! in de Zone tussen 1000 en 3000 ânqstrorn cu in de inlrarode zone.

~ Telescoop van 30 cm middellijn met daaraan verbonden spectre-
metert/fo tometers/inf rarood-ve rklikker.

- Experiment te Ieveren door de l.Inivèrsitelt van Luik en de
Koninklijke Sterrenwacht te Edinburg.

S. 59; Ultraviolet Sters pectoqraaf

- Telescoop met 26 cm middellijn en daaraan verbonden spectre-
Iotometer.

~ Experiment te leveren door het Laboratorturn voor Ruimte-onder-
zock van de Rüksuntversltelt te Utrecht.

Expeecmenten met gamma- en roentqenstrslen vatl sterren :

S. l33; Meting van gammastralen in de enerqle-zone van 70 - 300
meqa- electronvolt.

- Optlsche vonkenkamer/tellers/Vidlc:on televisie-opnanie-appara-
tuur.

- Expertmcnt te leveren door het Natuurkundig Instituut van de
Llnlversiteit van Milaan te zarnen met het Instituut voor naruurkunde
der hemellichamen te München en het Nucleaire Studiecentrum te
Saclay.
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S. 77 : Spectrométrie des raYOIlSX d'origine cosmique dans la gamme
d'énergie: 3 à 30 KeV.

_ Collimateur il rayons X et compteurs proportionnels.
_ Promoteur: Centre d'Etudes nucléaires de Saclay.

Expériences sur la distribution de charges du rayonnement cosmique :

S, 67 A: Spectrométrie des particules chargées primaires:

Détecteurs à semi-conducteurs et compteur Cerenkov,
Promoteur: Centre d'Etudes nucléaires de Saclay,

Le satelltte TD I devra être conçu de façon il permettre l'exécution
des sept expériences sus-mentionnées, Si, pendant la mise au point du
projet, des difficultés graves obligeaient à envisager un changement de
composition de la charge utile, la procédure habituelle de l'Organisa-
tion concernant les modtftcations de charges utiles résultant de diffi-
cultés de mise au point sera d'application,

2. Dese:rlption succincte du véhicule spatial.

Le satellite se composera essentiellement de deux compartiments super-
posés, contenant l'un les expériences, l'autre les équipements fonction-
nels du satellite. La case contenant les expériences sera réalisée autour
des deux grands télescopes (S, 1/2/68 et S,59) et de la chambre 11
étincelles S. 133. La case « équlpements > contiendra les équipements
nécessaires au fonctionnement du satellite, par exemple le sous-système
de contrôle d'attitude, le récepteur et les décodeurs de télécommande.
le sous-système de surveillance technologique, le sous-système de
stockage et de distribution d'énergie. Le satellite sera alimenté par des
cellules solaires montées sur des panneaux solaires Hxës de part et
d'autre de l'une des faces du satellite, face qui sera maintenue orientée
vers le Soleil pendant la partie éclairée de l'orbite, avec une précision
de l'ordre d'une minute d'arc,

Les télécommandes et les télémesures seront transmises dans la bande
V. H, F. par une antenne montée au bout d'un bras télescopique.

Les dimensions du satellite seront de l'ordre de I X 0.9 X 2 m: son
poids de 460 kg environ.

TOI sera placé par une fusée Thor Delta sur une orbite quasi-circu-
laire, à environ 550 km d'altitude. L'inclinaison de l'orbite et le moment
du lancement seront choisis de telle sorte que l'orbite soit héliosyn-
chrone. Le satellite sera conçu de façon à fonctionner uniquement pen-
dant la partie éclairée de cette orbite et pendant une durée maximale
de 6 mois.

Le satellite sera réalisé en trois exemplaires:

un premier prototype (P I ) ;
un modèle de qualification (P2);
l'unité de vol.

3. Utilisation des connaissances, des informations et du matériel
résultant des traYUx déjà entrepris dans le cadre du contrat prêhminaiee

pour les satellites TDI/TD2.

Toutes les informations et les connaissances déjà réunies dans le
cadre du contrat préllminaire pour les satellites TDIITD2, tant chez
Je contractant qu'à l'Organisation, seront, dans la mesure où elles pour-
ront être utiles à la réalisation de ce projet, communiquées aux res-
ponsables du projet TD_ L'équipement déjà mis au point ou en cours
de réalisation au titre du contrat préliminaire pour les satellites TOll
TD2 sera dans toute la mesure du possible utilisé pour la réalisation du
projet TD.

Le projet TO sera mené de telle sorte que les connaissances acquises
et l'équipement mis au point dans le cadre du contrat préliminaire pour
les satellites TDl(fD2 puissent être utilisés au maximum.

-I. Calendrier de rt1'alls.ation.

Le projet TO sera mené de telle sorte que le satellite puisse être
lancé à Ja date la plus rapprochée possible compatible avec une proba-
bilité élevée de bon fonctionnement du satellite en orbite. Le calendrier
global du projet tiendra compte de la nécessité de prévoir un laps
de temps raisonnable entre la fin des esais sur le premier prototype
du satellite (Pl) et la date de livraison des expériences et de I'équi-
pernent destinés il être intégrés dans le modèle de qualification (P2).
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S. 77: Spectrometrie van de vanult de kosmlsche ruimte afkornsflqe
roentqenstralcn in de encrqic-zone van 3 .30 kilo ..electronvolt.

- Collimator voor roentgenstralen en proportionele tellers.
- Experiment te levcrcu door het Nucleaire Studiecentrum te S"ChlY,

Expcriment met de ocrdelinp (I/ln kosmische stralingsl"dingen:

S. 67 A: Spectrometrie van prlmalr geladen deeltjes,

Seml-nutomutische verkllkkers en Cereukov-teller.
- Experiment te levcren door hct Nucleatre Studiecentrum te Saclay.

De TD-I satelliet dlent zodaniq te worden ontworpen dat de uit-
voerinq van de hierboven qenoernde zevcn experimenten moqelijk ls,
Indien tijdens de ontwikkellnq van het project emstiqe moeflljkheden
het ncodzakelijk maken de samenstelllnq van de nuttiqe ladinq te her-
zlen, rnoet qebandeld worden volqens de normale procedure van de
Organisatie betreffende wijzigingen van de nuttige ladtnq, veroorzaakt
door moetlilkheden gerezen tijdens de ontwikkeling van het project.

2. Korte beschrijving van het rl1imtevoertuig. ,

De satelliet bestaat in feite uit twee aldelingen, waarvan de ecrste
de experlmenten bevat en het daaronder qemonteerde tweede com-
partiment 'de functionele uitrusting van de satelliet. De experlrnenten-
afdeling wordt opqebouwd rond de betde grote telescopen (S. 1/2/68
en S. 59) en de vonkenkamer (S. 133). De uitrustinqsafdelinq bevat
de uitrustinqsstukken, nodlq voor het functloneren van de satelllet,
zoals bijvoorbeeld de secundalre hooçtemeter, het ontvanqst- en
decodertnqstoestel voor nfstandsbesturtnq, het secundaire systeem voor
tecbnische controle, het secundalre apparaat voor het opslaan en over-
brengen van qeqevens, de eenheden voor de transforrnatle, het opslaan
en de distrlbuertnq van energie. De brandstof van de satelliet wordt
qelevcrd door zonnecellen, gemonteerd op zonnepanelen, opqehanqen
aan de uiteinden van een der wanden van de satelliet. Deze wand wordt
naar de zon gericht tijdens de ornloopfase. waarin de satelliet door de
zon wordt beschenen met een nauwkeurIgheid van I boogminuut.

Overbrenging van afstandsbesturinq en afstandsmeting dlenen plaats
te vinden blnnen de VHF-band door middel van een antenne, bevesdqd
aan het einde van een uitschuifbare arm,

De afrnetinqen van de satelliet liggen in de orde van grootte van
! X 0,9 X 2 meter. Zijn gewicht is ± '160 kg,

De satelliet moet door een Thor Delta-raket in een vrljwel clrkel-
vormige baan op onqeveer 550 kilometer hoogte worden gebracht, De
helling van de baan en het tljdstip der lancerlnq worden zodanig
qekozen, dat de ornloopbaan van de satelllet evenwijdig ls aan de
schijnbare ornloopbaan van de zon, De satelliet wordt zodanig ontwor-
pen, dar zij alleen in bedrijf komt tijdens de periode, waarin zij door
de zon wordt beschenen en een maximale levensduur heeft van zes
rnaanden.

Er dienen drie satellieten te worden vervaardigd:

een eerste model (Pl);
een model ter goedkeuring (P2);
het vliegmodel.

3. Gebruik van kenais, gegevens en materiaten,
verkregen olt de reeds verrichte werkzaamheden ln het kader

van het voorlopige contract in%ake de satellieten TO,1 en TD2.

Alle reeds in het kader van het voorlopige contract voor de satellic-
ten TO-I en TD·2 verzarnelde kcnnis en gegevens, die ztch hetzij bij
de Örqanisatie, hetzij bij de contractant bevinden, worden, al naar
mate zij van nut kunnen zijn voor de verwezenlijking van het onder-
havlqe project, medegedeeld aan deqenen, die verantwoordelljk zijn
voor het T'Dsprolect, De reeds op basis van het voorlopige contract
ontwikkelde apparatuur voor de satellieten TD-! en TD-2 dient
zoveel mogelijk te worden benut voor de verwezenlijking van het
TD-project.

Het 'I'Dvprolect wordt zodanig uitgevoerd, dat ten volle gebruik
wordt gemaakt van de in het kader van het voórloplçe conn-act voor
de TD-! en TD-2 satellieten verkreqen kennis en ontwtkkelde apparu-
tuur,

4. Tijdscbetl1a voor de voltooiing.

De uitvoering van het "I'Dvproject geschiedt zodaniq, dat de vroeqst
moqelijke lanceringsdatum wordt aangehouden die een goede kans biedt
op een zo succesvol moqelijk functioneren van de satelliet in zijn
ornloopbaan. In het globale tijdscherna dient rekeninq te worden qehou-
den met een redelijk tijjdsverloop tussen de beëindiging van de proeven
met het eerste model (Pl) van de satelliet en de daturn van aflevering
van experimenten en uitrusting, die in het goedgekeurde model (P2)
worden geplaatst.



Etant donné que les impératifs de la mrssion impartie il ce satellite
ne peuvent être respectés que si le lancement intervient pendant de
brèves fenêtres qui se 'situent au printemps et à l'automne de chaque
année, le lancement du satellite TO devra être prévu pour le printemps
de 1972.

L'Organisation s'efforcera d'aider les groupes scientifiques intéressés
il respecter le calendrier le plus économique conduisant à un lance-
ment au printemps de 1972,

,5. Méthodes et moyens de contrôle par l'Organisation.

L'Organisation s'efforcera d'assurer le meilleur contrôle possible du
projet TO en ce qui concerne tant les performances techniques que le
calendrier et les coûts,

A cette fin, l'Organisation mettra sur pied lin qroupe chargé du
projet qui sera composé d'un nombre suffisant de spéciahstes des pro-
blèmes en cause et fera partie intégrante de l'ESTEC, Ce groupe aura
pour tâche de superviser les travaux confiés à la responsabilité du
maitre d'œuvre ainsi que les travaux entrepris au sein de l'Organisa-
tion et touchant directement il l'exécution du projet, et de veiller, 11
tous les stades, 11 la compatlbfllté des interfaces, Il comprendra une
cinquantaine de personnes qui, toutes, travailleront exclusivement au
projet TO,

Le groupe chargé du projet TD bénéficiera, si nécessaire, du soutien
opérationnel des divisions compétentes de l'Organisation,

Des méthodes de contrôle modernes et adéquates seront appliquées
à la conduite du projet, Elles permettront aux responsables du projet,
dans l'industrie et à l'Organisation, d'apprécier pèriodlquement l'état
d'avancement de l'ensemble du projet en ce qui concerne la progression
technique, le calendrier et les coûts, au regard du programme prévu
dans le contrat de développement. L'application de méthodes de contrôle
correspondantes devra figurer au nombre des obligations contractuelles
Imposées au maître d'œuvre ainsi qu'à ses co-contractants et sous-
traitants.

Les méthodes de contrôle appliquées devront permettre de réunir les
renseignements que J'Organisation doit faire figurer dans les rapports
mentionnés au point 'i de l'Annexe B à J'Arrangement,

6. Clause de révision de la présente Annexe.

Si. pour une raison quelconque. l'application de l'une ou de l'autre
des dispositions contenues dans la présente Annexe se révélait impos-
sible. les Gouvernements et J'Organisation entameraient des négocla-
tians en vue d'amender ces dispositions de façon à pouvoir lancer le
satellite à la date la plus rapprochée possible donnant une forte pro-
babilité de réussite du projet, pour un coût minimal et sans que les
objectifs scientifiques de la mission s'en trouvent pour autant sub-
stantiellement affectés.
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In aanmerkinq qenom en dat de satelliet zijn opdracht slechts kan
vcrvulle n indien de lancering plaatsvmdt gedurende korte tlldvensters
in de lente in de herfst van ieder [aar, nioet worden qestreefd naar een
lancerinq van de TD-satelliet in het voorjoaar van 1972,

De Orqanisatie tracht de betrokken wetenschappelijke groepen bl]
te staan bl] het volgen van ecn zo scherp moqelljk qesteld tlldschcrna,
gericht op een lancerinq in het voorjaar van 1972,

5. Methoden en mlddclen van controle door de Organisatie.

De Orqanlsatle stelt ztch teri doel een zo goed moqeltjke controle
uit te oefenen op hct TO-project, zowel wat betreft de technische werk-
zaarnheden als het tijdschema en de kesten.

Te dien eindc wordt door de Orqanlsatie een projectgroep opqerlcht,
samengesteld uit een voldoende aantal deskundigen op de betrokken
gebieden, Deze qroep maakt een integrerend deel uit van de ESTEe.
Haar taak bestaat uit het toezlcht op de onder verantwoordelljkheld
van de hoofduitvoerder vallende werkzaamheden. het toeslcht op de
in het kader van de Organisatie ondernomen en rechtstreeks met de
ultvoerlnq van het project verband houdcnde werkzaamhedèn en het
zorqen voor een goede aansluitinq van de raakvlakken tijdens alle
stadla van het projcct, De groep bestaat ult een vijftigtal personen die
uitsluitend werkzaam moeten ;ûjn bij het 'I'Dsproject.

De projectgroep qenlet, waar nodlq, operationele steun van de des-
betreffende afdelingen van de Orqanisatie.

Bi] de uitvoering van het project dlenen moderne en doeltreffende
controlemethoden te worden toeqcpast. Deze methoden moeten de voor
het project verantwoordelijke personen, zowel in de betrokken Indus.
trieën als in de Orqanisatle, in staat stellen op geregelde tijden een
Inzicht te verkrij gen in de voortgang van het totale prolect, wat betreft
de technische vorderinqen, het tijdschema en de kosten, ter vergelijking
met het programma, voorzien in het contract van uitvoering. De tee-
passing van deze controlemethoden moet deel uitmaken van de contrac-
tuele verpllchtinqen, opgelegd aan de hoofduitvoerder, zijn medecon-
tractanten en de dlrectles van de toeleveringsbedrijven.

De toe te passen controlemethoden dlenen de gegevens te verschaffeu,
die vermeld moeren worden in de rapporten, bedoeld in paragraaf 'I
van Bijlage B van deze Overeenkomst,

6, Clausule ter her:ziening van deze bijlage.

Indien om wat voor reden ook de toepassing van een of meer in
deze Bijlage vervatte bepahnqen onmogelijk zou blijken te zijn, dienen
de Regeringen en de Organisatie onderlinq overleg te plegen over
zodanige wij4igingen van deze bepalingen, dat de datum van lancerlnq
van de satelllct zo vroeq mogelijk wordt gesteld met een ZO groot
mogelijke kans op sucees, tegen de laagst moqelijke kesten en zonder
wezenlijke aantastinq van de wetenschappelijke doelen van de opdracht,
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ANNEXE B

à l'Arrangement entre certains Etats membres de l'Orga-
nisation et l'Organisation concernant l'exécution d'un

projet spécial TD.

I. Frais remboursables.

Les Gouvernements remboursent à l'Organisation les Irais qu'elle
encourt, à partir du 23 avril 1968, relativement au Projet spécial défini
en Annexe A et qui peuvent lui être imputés. Ces frais sont:

(a) Dépenses de personnel afférentes au personnel exclusivement
affecté au Projet spécial (comprenant les salaires de base après déduc-
tion de la Taxe Interne, les indemnités d' expa tria tian, pour charges de
famille, et autres et la contrfbutlon de l'Organisation au Fonds de
Prévoyance après déduction de la Taxe Interne ainsi que sa contri-
bution au régime de Sécurité Sociale);

(b) Frais de déplacement remboursés au personnel de l'Organisation
mentionnés au paragraphe (a) ci-dessus ~ conformérnent au Statut

du Personnel;
(c) Honoraires et frais de déplacement des experts;
(d) Coat des équipemnts destinés exclusivement au Projet Spécial;

(e) Coat des contrats extérieurs placés par l'Organisation pour les
buts du Projet Spécial.

2. Répartition des frais remboursables et barème.

Les frais remboursables afférents à chaque exercice £lnancier sont
répartis entre les Gouvernements proportionnellement à leur contribution
au budget de ]'Organisation, calculée conformément à l'article X[I de
la Convention, pour ledit exercice financier. Le barème de répartition
pour 1968 est donné en Appendice à la présente Annexe.

3. Compte spécial.

Les frais remboursables encourus par l'Organisation sont imputés à
un compte spécial qui est créé- ct géré par l'Organisation conformément
aux dispositions afférentes du Règlement Financier et en particulier
conformément aux articles des Sections IV et VI du Titre III de ce
Règlement, qui traitent des dépenses et de la comptablllté,

4. Rapports.

Le Directeur Général de l'Organisation donnera les instructions
nécessaires pour la présentation des rapports sur l'état d'avancement,
sur la répartition géographique des travaux, sur les appels de contri-
bution, les dépenses encourues et les dernières évaluations des coûts
pour l'achèvement du Projet spécial conformément aux dispositions
afférentes du Règlement Financier de J'Organisation relatives aux
Comptes (Titre III, Section VI du Règlement Financier) et aux dis-
positlons adoptées par le Conseil en ce qui concerne les rapports pério-
diques à lui présenter (doc. ESRO/C/306, add, 2, rev. 1).

5. Clause de révisioa.

Si pour quelconque raison les dispositions de la présente Annexe
s'avéraient inapplicables, les Gouvernements et l'Organisation entame-
raient des négociations afin d'amender des dlspositions en conséquence.
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BIJLA.GE B

bij de Overeenkomst tussen zekere Lid-Staten van de
Organisatie en de Organisatie inzake de uitvoering van

een bljzonder TD-Projeet.

I, Terug te beralen kosten,

De Regeringen verqoeden de Orqanisatie de door haar vanaf
23 april 1968 te maken kesten met betrekktnç tot en ten laste te bren-
gen van het Bijzondere Project, zoals dit nader Is ornschreven in
Bijlage A. Deze kesten zijn :

(a) Personeelsultqaven (hleronder beqrepen de baslssalarissen na
aftrek van de interne belastinq, ontheemdlnqstoelaqen, qeztns> en
andere toelaqen en de bljdraqen van de Orqanisatie aan het Voor-
zieninqsfonds na aftrek van de interne belasting en ten behoeve van de
vconleningen op het gebied van de SOciale Verzekering) ten behoeve
van personeel, dat ultslultend tewerkgesteld is bij het Bijzondere Project;

(b) Aan het onder (a) genoemde personeel in overeenstemming
met het Personeelsstatuut te verqoeden relskosten,

(c) Honorana en reiskosten van deskundigen;
(d) Kesten van materiaal, uitsluitend bestemd voor het Btjzonder

Project:
(e) Kosten van door de Orqantsatle voor de verwezenlijking van

het Speciale Project met derden gesloten contracten,

2. Verdeling van de terug te betelen kosten en schaal,

De tot een begrotingsjaar behorende terug te betalen kosten worden
over de Regeringen omqeslaqen naar rato van hun bijdragen aan de
begroting van de Organisatie voor dat [aar, berekend in overeen-
stemminq met artikel XII van het Verdrag. De contrlbutleschaal voor
1968 is neerqeleqd in het Aanhangsel van deze Bljlaqe,

3. Bijzondere rekening,

De teruq te betalen kosten wegens door de Organisatie verrichte
ultqaven worden ten laste gebracht van een bijzondere rekenlnq, te
openen en te beheren door de Orqanlsatle in overeenstemming met de
ter zake dienende bepalingen van het Ftnanctële Reqlement, en in het
bijzonder met de artikelen in Sectle IV en VI van Hoofdstuk III van
dit Reglement, die betrekking hebben op de uitgaven en de boekhouding.

4. Rapporten.

De Directeur-Generaal van de Organisatie Is qehouden de nodige
instructies te geven voor het opstellen van rapporten over de vorde-
ringen en de geografische spreidinq van de werkzaamheden, de con-
tributieoproep, de verrichte uitgaven en de meest recente ramingen van
de kesten van de voltooiing van het Bijzondere Project, in overeen-
stemming met de op het voeren van de boeken betrekking hebbende
bepalingen van het Flnanclële Reglement van de Orqanisatte (Hoofd-
stuk Ill, Deel IV van het Financiële Reglement) en met door de
Raad aanvaarde bepalinqen betreffende de aan hem voor te leggen
perlodieke rapporten (document ESRO/C/306, add. 2 rev, 1).

5: Her%Îeningsclaosule.

Indien om enigerlei reden de toepassing van de bepalingen van
deze Bijlagen onmogelijk zou blijken te zijn, plegen de Regeringen
en de Orqantsatie onderling overleg ten einde deze bepalingen dien-
overeenkomstig te wijzigen.
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à l'Arrangement entre certains Etats membres de l'Orga-
nisation et l'Organisation concernant l'exécution d'un pro-

jet spécial TO.
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AANHANGSEL VAN BIJLAGE B

bi] de Overeenkomst tussen zekere Lid-Staten van de
Europese Orqanisatie voor Ruimteonderzoek en die Orqa-
nisatie inzake de uitvoering van een bijzonder TD-Project,

Barème de contributions pour 1968. Contributieschaal voor 1968,

Nationaal inkomen

Revenu national Quote-part
qemlddeld over

Contrtbutle-de jaren
moyen 1962-1964 de contributions 1962-1964 bijdragen-

Etats Milliards dU. C. % Staten mlljarden r. e. %
Allemagne 73.00 28,456 Bondsrepubllek Dultsland 73,00 28.i56
Belgique 11,16 4.350 Belqlë 11,16 4,350
Danemark 6.43 2.506 Denernarken 6,43 2.506
Espagne 1,36 (1) 0.530 Spanje ...... ,..... 1,36 (1) 0,530
France 60,56 23,607 Frankrijk 60,56 23,607
Pays-Bas 12,13 4,728 Nederland 12,13 4,728
Royaume-Uni 69,44 27,068 Verenigd Komnkrljk 69,44 27,068
Suède 12,72 4,958 Zweden 12,72 4.953
Suisse 9,74 3,797 Zwttserland 9,7':1 3,797

Total 256,54 100,000 Totaal ... 256.54 iOO,OOO

(1) Pour le calcul de la quete-part de l'Espagne, la moyenne du
revenu national de ce pays (13.55 Milliards U C.) a été ramenée à
JO% (sort 1.36 Milliard U. C.) du chiffre rëel.

(1) Voor de berekeninq van de bijdrage van Spanje Is het ijemid-
deIde nationale inkomen van dat land (13.55 miljard r. e.) teruqqebracht
tot 10 % (zijnde 1,36 miljard r. e.) van het werkelijke cljfer,


